He s Beka cBoero

He ocraercs

B namsitu ero  [4, ¢.217].

IIpoussenenus Habu Xa3pu ydar. Y4ar moHUMATh KpacaTy YesIoBeKa U IPUPOJIBI, [ICHUTh
u Oepeub OMAropogHble YyBCTBAa M YUCTOTY OTHOIICHHN MEXKIy JIFOIBMH, OCO3HaBaTh COO-
CTBEHHYIO IPUYACTHOCTD K YY>KOMY FOPIO ¥ YTBEPKIaTh OTPOMHYIO POJIb YEJIOBEKa B JKU3HHU.
VYdar 6e3 HapOYHUTON TUIAKTHKH, a IPEKIC BCETO HPABCTBEHHBIM IIPUMEPOM JIMYHOCTH, KOTO-
past pocia, My>kajia, COBEPLICHCTBOBAIACH B UyBCTBAX BMECTE C JABH)KEHUEM IOITHUYECKOTO
tamanta Habu Xa3pu K BBICOTaM €ro TOCTHKCHHU.

Ilosmer Habu Xa3pu mpu BceM cBOEM HJICHHOM U SMOIMOHAIBLHOM CO3BYy4YHH C A3ep-
0aif/PKaHCKOW TTO3MOW COXPAHSOT CBOK) HEIIOBTOPHMOCTH, OCOOYHO KPacOYHOCTh M OPUTH-
HAJIBHOCTB. [IpOWAyT TOABI, 3TO TBOPYECTBO BCEIAA OCTAHETCS OJNM3Ka, MOHSATHA U JIIOOMMA
KaXJIOMy a3epOaiiKaHILy.
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Ilvizankosa 3.H.
(Kues, Yxpauna)

O NEPEBOJE JIJEKCUKHU POMAHOB KAHPA «<YUKJIUT»
(na mamepuane pomana K. Bywnenn «Ilamasn agenro, 0om 00uny)

Cmamms npucesuena nepekiadaybkomy aHanizo8i NeGHUX TeKCUYHUX NIOPYN, 30Kpema Heo-
J102I3Mi6, OKA3IOHANIZMIG, 3aN03UYeHb, 0OCYEHHOI TeKCUKU 6 AMEPUKAHCOKOMY POMAHL Ma 1020
nepexaaodi pociticbkoio mosorw. Ilesna ysaea npudiniemucs 2eHOEPHOMY ACNEKMO8E NePeKiady.

Knrouogi cnosa: neonozizm, OKazioHanizm, 3an03uyeHHs, IH6eKIMUGHA IEKCUKA, NePeKiao, 2eHOep.

Cmambs nocesujena nepesooueckoMy aHaIu3y ONnpeoeleHHbIX T1eKCUYeCKUxX nooZpynn, 8
YACMHOCIU HEOTOSUBMOS, OKKAZUOHATUIMOS, 3AUMCIMBO8AN UL, 00CYEHNOU NeKCUKU 8 amepu-
KAHCKOM POMAHe U e20 nepesooe Ha PycCKull A3bIK. JJons 6HUMAHUA MAKdice aKyeHmupyemcs
Ha 2eHOePHOM acneKkme nepegood.

Kniouesvte cnosa: neonocusm, OKKa3uOHANU3M, 3aUMCMB08aHUe, 0OCYEeHNAs IeKCUKd, ne-
peBoo, eendep.

This article is devoted to the analysis of translation approaches to some lexical groups
such as neologisms, nonce words, borrowings, obscene words in an American novel and its
Russian translation. We also pay some attention to the generic aspect of translation.

Key words: neologism, nonce word, borrowing, obscene words, translation, gender.
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IlocTanoBka Hay4HOIi Ip0G/1eMbl U ee 3HaYeHHe. CeroHs IMTepaTypa HOBOIO HallpaB-
JICHUSI 3aBOCBELIBACT BCE OOIIBIIE YUTATENICH 110 BCEMY MHUPY. AHDIOS3BIYHBIC POMAHBI JKaHpPa
«UUKJIAT» [IEPEBOAAT Ha MHOXKECTBO sA3bIKOB. IlepeBonuuku B Poccuu Takke mpuiararor He-
MaJio YCHJIMH JJIs TOTO, YTOOBI 1aTh BO3MOXKHOCTH PYCCKOSI3BIYHOI ay[TUTOPHU OTKPBITH IS
ceOst 9TOT COBPEMEHHBIH JINTEPATyPHBII KaHP.

Cpeau epeBOIYUKOB IIPOU3BEACHUN HOBOIO JIUTEPATypHOIO JKaHpa CIEAyeT Ha3BaTb A.
10. Kabankuna, T. H. l1labaeBa, M. /1. MankoBa, O. M. Coxnaney,O. A. MbIiakoBy.

Ha nepBblii B3MIAA MOXKET II0Ka3aThCsl, YTO IEPEBO TEKCTOB 3TOr0O JIUTEPATypPHOIO KaH-
pa BecbMa HECIOXKEH, Ha CaMOM JKe Jeje — 3TO TpyJoeMkuil npouecc. HecMorps Ha TO, 4TO
B (OKEHCKHX)» pPOMaHaX BEChbMa OTPAaHWYEHHBIH KPYr TeM (KH3Hb COBPEMCHHOH XCHIWHBI B
YCIIOBHSX OOJBIIOTr0 ropoza, OMHOYECTBO, Kaphepa, TI000Bb), CPEACTBA ISl PACKPHITHUS OTIpe-
JIeTICHHOM TeMaTHKH O0e3rpaHuyHo pasHble. [Ipy 3TOM 0oTMedaeTcst, YT0 aBTOPBI ATUX POMAHOB
(KaK MpaBUIIO, )KEHILIUHBI) CTPEMSATCS. K TOMY, YTOOBI BBIICIUTHCS M3 TONIIBI ¥ 3aIIOMHHTHCS
YHUTATEII0 4eM-TO 0cOOeHHBIM. [IepeBoqurKy B TaKkoM cilydae «HEOOXOAMMO IOMOYb aBTOPY
nepesaTh XapakTepHBIH KOJIOPUT IPOU3BEACHHS, COXPAHSS IIPH 3TOM PEueBbIe 0COOCHHOCTH
opurunana» [3, 54].

JlocTaroyHo CIOXKHO MpU MEPEBOAEC POMAHOB JKaHPA «UUKIIUT» BOCIPOU3BECTH IMOIMO-
HaJIbHYIO COCTABIISIIONIYIO (2 IMEHHO OHA OYEHb BayKHA JUIS TIOJOOHOH JIMTepaTypsbl), UCIIONb-
3ysl IOCIIOBHBIH repeBot. [lepeBos «okeHCKHX) pOMAaHOB HE OTpaHHIHUBAETCS JIMIIIb TOA00PKOIT
SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUM. COBPEMEHHBIN KEHCKUIL JINTEpaTyPHBIIA JKaHP HAIIOJIHEH [ICPEKUBA-
HUSIMU, 9yBCTBAaMH, MBICIIIMU U SMOLUSAMU I€POEB IIPOU3BEICHUS, OH YMOLMOHAIBHO HArpy-
JKEH, II0TOMY [IPOCTOE UTHOPUPOBAHUE 3TOI0 MOMEHTA BEACT K PAa3pPYLICHUIO YCTAHOBKH aB-
Topa opuruHana [2, 51]. bonee Toro, BakHa TakXke Tepeaya CpeiCTB HHPOPMAIIHU, KOTOPEIE,
HECOMHEHHO, JeNAI0T KaXk10€ II0J00HOe MPOU3BEICHNE NHIUBUTyaIbHBIM U HETIOBTOPHMBIM.
K TakuM cpecTBaM OTHOCSTCS SHUTETHI, CPABHEHUSI, METa)OPBI, HEOIOTH3MBI, OKKa3HOHAIIN3-
MBI, 3aUMCTBOBaHMsI, UpOHUS U 1p. K coxanenuio, 5Tu (akTopsl He BCEIa yUUTHIBAIOTCS IPH
[IEPEBO/IC POMAHOB JKaHPa CUUKIIUTY.

B o101 cTarse MBI XOTHM 0OpaTHTH BHUMAHKE Ha IEPEBOJ HEOJIIOTU3MOB, OKKa3HOHAIIH3-
MOB, 3aMMCTBOBAHUH U Pa3TOBOPHOH JICKCHKH, IIOCKOJIBKY OCOOCHHOCTH ITHX JICKCHUECKHX
CPEACTB COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPHOIO JKaHPa HE BCEIZa YUUTBIBAIOTCS IIPU HEPEBOJE.

AHaIu3 NOCJIEIHUX MCCIeJ0BAaHMII M0 JaHHON npodiemaruke.B HacTosee Bpems
CYLIECTBYET JOCTAaTOYHO MHOIO HCCIICAOBAHUI, IOCBAIICHHBIX JIMTEPATYPHOMY JKAHPY «UH-
KIIUT», OJJHAKO JIOJISt 9THX padoT Heenuka. [Ipobiaemam 3Toro sxaHpa noceseHs! padotsr FO.
I'. Pemaesoii, H. 1O. Crenanosoii. Eciiit roBopuTs 00 0COOSHHOCTSIX II€peBOJia TEKCTOB ATOTO
COBPEMEHHOI'0 JIUTEPaTypHOIrO KaHpa, TO €IUHCTBEHHBIM NEPEBOAYECKHM HUCCICIOBAaHUEM
6b11a pabota 0. C. Kymuxooit «IlepeBon KeHCKHX pOMAHOB: T€HEPHBIN actiekTy. Cyas 1mo
BCEMY, [IOKa ellle He OBLIO MONBITOK NEPeBOUCCKOr0 aHAIN3a JISKCHUECKHUX €AMHHMI], B 9acT-
HOCTHU HEOJOTU3MOB, OKKAa3UOHAIM3MOB M 3aUMCTBOBAaHUM, Ha MaTepHajie POMaHOB, OTHOCA-
LIUXCS K JKaHPY «UUKIIAT.

@opMyaupoBKa uesdell ¥ 3agaHuii crarbu. Llenbio uccienoBaHus sIBIASETCS CTHIIU-
CTHYECKHUH aHaJIM3 JISKCHIECKUX €AMHMI] B OPHTHHAJIC M UX OTpaxkeHHe B nepeBozpe. Ocoboe
BHUMAHHUE COCPEJOTOUCHO HA IIEPEBOJE HEOJIOTU3MOB, OKKa3HOHAIU3MOB, 3aUMCTBOBAHUN U
0OCIICHHOH JIEKCHKH.

© Ivieanxosa 3.H., 2012
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OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS ITOCTYKIIIM aHIJIOS3BIYHBIC HEOJIOTN3MbI, OKKa3HOHAIN3MEL, 3a-
HMMCTBOBAHUS M OOCIICHHAsI JICKCUKA ¥ MX BapUAHTHI [IEPEBOJA HA PYCCKUIT S3BIK.

IIpenmer nccienoBanust — 0COOCHHOCTH IEPEBOJIA CIIOB, OTHOCSIINXCS K HA3BAHHBIM JICK-
CHUYECKHM IMOATPYIIIIAM.

Marepuaom I aHaIM3a CTall pOMaH aMepHKaHcKoit nucarensHuis! K. Bymment «laras
aBCHIO, JIOM OIMH» U €ro nepeBoj, BeinonHeHHbIH A.1O. Kabankuapiv u O.A. MBIIIakoBOH.

H3n0:xeHne 0OCHOBHOTO MaTepPHAJIa U 000CHOBAHNE MOJYyUYeHHBIX Pe3yJbTaTOB HCCJIe-
AoBaHus. POMaHBI )KaHpa «IUKINT» KaK 00pa3Ibl COBPEMEHHOM «KEHCKOW) JINTepaTyphl He
TOJIEKO MILTIOCTPHUPYIOT COBPEMEHHOE MOJIOKEHHE )KCHIINH B 00IIeCTBE, HO ¥ ICMOHCTPHPYIOT
COBPEMEHHOE COCTOSHHE s13bIKa. HanGombmmii HHTEpec MpeiCTaBIsIeT JISKCHISCKOe HalloJHe-
HHE POMaHOB, OCKOJIbKY 3/1€Ch IITMPOKO IPEACTABICHEI HEOJIOTH3MBI, OKKa3HOHAIN3MBI, 3aHM-
CTBOBAHMSI, CTHJIICTHIECKN CHIDKCHHAsI JIGKCHKA | Jp. bonbmoil mHTepec B IIaHe rmepeBoja
BBI3BIBAIOT OCOOCHHOCTH BOCHPOU3BE/ICHHS HEOJIOTH3MOB M OKKa3MOHAIM3MOB B POMaHE.

PaccmotpuM Hekotopsie npumepst: A rich hedge-funder, I would imagine [4, 14] — Boza-
menvKuil enadeney xedxcesvix gponooe [1, 8] Cymecrurenbroe hedge-funder e 3adukcu-
POBAaHO HU B OIHOM CIIOBape, OJHAKO IoHcKoBas cucreMa Google nmpemaraer Ham 476 Guk-
canuii aToro cioBa. Kak n3sectHo, o I1. Makdepucy, HeOIOrH3M JA0KEH COOTBETCTBOBATD
TaKUM ITapaMeTpaM: BIIEPBbIC HCIOJIBL30BaThCs Ha MICEMEHHOM Buje He panee 1980 roxa; He
OBITH 3a()MKCHPOBAHHBIM B CIIOBapsIX; (PUKCHPOBATHCS B TPEX PA3HBIX EPHOJMIECCKIX U3/IaHU-
sIX (110 MEHbIIeH Mepe, B TPEX CTaThsIX, HAMCAHHBIX TPEMsI pa3HBIMU aBTOpamH) [5, 9]. Takum
00pa3oM, yKa3aHHbBIE XapaKTEPUCTUKU MO3BOJIIOT HAM OTHECTH Ty WIH HHYIO JISKCHUECKYIO
eIIMHUITY K pa3psiay HeoJorm3MoB. HecMoTps Ha TO, 94TO MEpEeBOMUMK HEpenacT HEOoJIOrn3M
OIIHACATENBEHO — «O02ameHbKUll 8raoerney Xeoicesvlx (poH008», — Ha Halll B3TIIS, TAKOH mepe-
BOJI XOPOIIIO ITepeiacT UPOHHIECKUH ITOATEKCT BhIpakeHNUs. FIpOHMUEeCKHiT OTTEHOK 3TOMY BBI-
PaKEHHIO IIPHIAET YMEHBIIUTEIILHO-IACKaTeNbHask (popMa IIPHUIIATATeIIBHOTO «OoeameHnbKuey.

IIpusenem npyroit npumep: Sidney was asleep, dressed in a blue onesie in a blue crib
in a blue room with a wallpaper band of yellow ducks encircling the ceiling [4, 73]. — Cuo-
HU, 00emblil 80 8ce 201y0O0e, MUPHO CRAL 6 201y00l Kposamke 8 coell 20ay00L 0emcKou:
cunegy HeMHO20 pazbaessn aunib GOPOIOP 8 JHCETMbIX YMOYKAX, HAKIeeHHbLI 0O NOMOIKOM
[1, 36].

B sTom nmpumepe, kak MBI cAUTaEM, CIIOBO «onesie” siBisieTcst HeoaorusmoM. OOpaTumMcs K
ero sTumolioruu. «Onesie” — 9T0 Ha3BaHUE TOPTOBOI MAapKH, T10J] KOTOPOH BEIITYyCKAaeT ICTCKUE
xombune30Hb! Kommanus Gerber Childrenswear. Co BpeMeHEM CI0BO HACTOIBKO BOIILIO B JICK-
CHIKOH HOCHTEJICH, 4TO CTAJI0 CBOETO POIa AIIOHMMOM, HO JI0 CHX IOp He 3a(hUKCHPOBAHO B CIIO-
Bapsix. UTo ke KacaeTcs IepeBoyia, TO IEPEBOAIHK BOCIIPOM3BEI 3Ty JICKCHUECKYIO SHHHILY C
TIOMOIIBIO TeHEePATN3AINH, B HEKOTOPOM CMBICIIE HTHOPHPYS HEOJIOTH3M. Takoi rmepeBoj HaMm
Ka)KeTCs HEyIaqHbIM, TIOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE TaK)Ke €CTh (HOBOE) pPa3rOBOPHOE HAa3BaHUE
TAKOTO NPEAMETA JETCKOH OICHKABI — «DOOUKY.

Hapsny ¢ Heonmorn3mamu B poMaHe 4acToO BCTPEYAIOTCSI OKKa3HOHAIN3MBL. OKKa3HOHAIIH3-
MBI HecyT OoJiee IMOIMOHANBHYIO Harpy3Ky ¥ OOJIbIIe HACHIIIEHBI CMBICIOM, HEXEIIN CIIOBa
«oO1mero 3Ha4eHHs». boee TOro, OHM MPUAAIOT TEKCTY IEMEHT AOIOIHUTEIBHOH pa3roBop-
HOCTH. 3a4acTyl0 OKKa3HOHAIM3MbI B TEKCTE IPEJCTABICHBI CIOXKHBIMH CIOBaMH. B 6oib-
IIMHCTBE CIy4aeB 3TO LEJIbIe CHHTAKCHIECKUE CTPYKTYPBI, KOTOpBIE 00beHHEeHEI B onHy. [Ipn
IIepeBoJie OKKa3HOHAIN3MOB HEOOXOAMMO OTTAIKHBATHCSI OT UX CIOBOOOPA30BATENILHBIX MO-
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JieNiel, cTapasich NOHATH U IepelaTh 3HaYeHHe KaXJ0ro KoMHnoHeHTa. DaKkTHYECKH IepeBos
OKKa3MOHAJIM3Ma Mpe/ICTaBIsIeT cO00i CO31aHNe OKKa3NOHAIN3Ma B SI3bIKE TIEPEBOJIA.

PaccmoTpuM nepeBo HEKOTOPEIX OKKa3HOHAIN3MOB, KOTOPBIE BBICTYIAIOT B TeKcTe: The
landlady was a salt-of-the-earth type with a pile of bleached hair and a New York accent [4,
413] — Xossaiixa, ocoba ¢ 0becygeueHHbIMU B0IOCAMU U C HbIO-UOPKCKUM AKYEHMOM, CO00-
wuna... [1, 196]. Beipaxenune «a salt-of-the-earth type” sBIsIeTCS OKKa3MOHAIN3MOM U TI0JI-
HOCTBIO IIPOUTHOPHUPOBAHO IpH InepeBoje. MoxHO OBUIO NMPUAATh HPEUIOKCHUIO OobIIeit
HMONMOHATIBHON OKPACcK! M BOCIIPOM3BECTH NPEATIOKEHHE TaK: Xo3siiKka, u3 pooda mex, Ha Kom
3emna oepoicumes, ocoba c obecyseuennviMu or0CAMU... (nepeod naut — 3. I].).

Crnenyrommit npumep: Of all his feelings, this edge-of-failure feeling was the most
prominent (15) — B e2o amoyuax npugeluHo OOMUHUPOBAN CIMPAX HEYOauu, noodasus 6ce
ocmanvhvle yyecmea. B 3TOM cilydae NMepeBOIUHMK IEPefacT OKKa3MOHAIM3M IIPU ITOMOIIT
OIMCATENHEHOTO NIePEeBO/a, OAHAKO HE COBCEM SICHA IIEJTb BBEICHUS CIIOBA (APUBLILHO», KOTO-
POro HET OpHUTHHAJIE.

Every folding chair was filled, and the standing-room-only crowd swelled around the
stacks [4, 335] — Bce packnaomnvle cmynvs Obiiu 3aHAmMbl, BPOX00bl MOJCe OKA3AIUCH 3ANONHE-
Hul arobonvimemeyrowumu [1, 161]. 3nech MepeBOUNK ITOTHOCTBIO OTOIISN OT OPUIHHAJIA BO
BTOPOH 9aCTH MPEIOKEHHS, YTO, Ha HAI B3MVIS, HCKAXXAaeT CMBICI Ipeaoxkenus. [Ipexcras-
nsieTcst 6oyiee yMECTHBIM TaKoi BapHaHT NepeBofia: Bee packaaonvle cnyibs Ovliu 3ausAmel, a
Monna, cmoawas 6031e CMeinadicell ¢ KHueamil, 6ce Y8enuiueanacy.

Kax ciremryer u3 npuMepoB, IEpeBOAYHKI HE BCETIA YACISIOT IEPEBOY OKKa3NOHAIM3MOB
HaJUIKAIIET0 BHUMAHMS, 4acTO HTHOpUPYs UX. OJHAKO 3TO BEChbMa HETaTUBHO CKa3bIBACTCS
Ha TEKCTE IIePEeBOJia, IIOCKOIBKY TepsieTCs IIparMaTiKa OPUTHHANA U TEKCT HCKaXKaeTcsl.

B pomanax skaHpa «4uKiInT» HaOJIODACTCS NMPOLECC AKTUBU3ALMK HCIOJIB30BaHUS NHO-
CTpPaHHOI1 JIEKCHKH, 0COOCHHO (hpaHIly3CKOi. MBI TOBOPHM MMEHHO 00 aKTHBU3ALH HUCIIONb-
30BaHMsI MHOCTPAHHBIX CJIOB, a HE O Cyry0O HOBBIX 3aHMCTBOBAHHMSX, IIOCKOJBKY BMECTE C
TMIOSIBJICHHEM 3aMMCTBOBAHUI-HEOJIOTH3MOB HAOIIONACTCSl ydJalleHHe HCIONB30BaHUS HHO-
cTpanHOI1 ekcuky. [Ipyu mepeBose 3aMMCTBOBaHUH U3 (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA MIEPEBOIUHK HC-
TIOJIB3YeT NePeBOUSCKUI KOMMEHTapHi B BUJIE CHOCKH, OCTaBJIsAs Oe3 M3MEHeHHU (paHITy3-
CKHI 2JIEMEHT B TEKCTE IepeBoa. ... even in Los Angeles, everyone knew the value of a pied-
a-terre in Manhattan [4, 1] — ... u dadxce 6 Jloc-Andacenece noou 3uarom yeny pied-a-terre na
Manxsmmene (cHocka — ‘yoeocuwe, npucmarnuwe’ (ppany.) [1, 3]; There was a glassy look to
les yeux, thought Billy [4, 14] — Kakue y nee cmpannvie, ocmexnenesuue les yeux, nooyman
bunnu (cnocka — ‘enaza’ (Pp.) [1, 7]); “And here,” Billy said, throwing open two paneled
doors, “is the piece de resistance. The ballroom.” [4, 119] — a 30ecb, — 0b6vasun Buniu,
pacnaxusas Qunenuamele 0gepu, — piece de resistance — danvhwill 3a1 (CHOCKA — ‘'OCHOBHOE
o000’ (ppany.) [1, 60]). C oqHOM CTOPOHBI, IEPEBOJ C UCIIONB30BAHUEM CHOCKH ITO3BOJISIET
NIePEBOIUHKY TIEPEaTh TEKCT 63 0coObIX M3MeHeHuH. C Apyroif CTOPOHBI, C TIOMOIIIBIO TAKOTO
IIpUeMa yIaeTcst 0TOOPa3nUTh MparMaTHUeCKUi MOTEHIIMA TEKCTa U JKaHpPa B IIETIOM.

AHanu3upyst poMaH, HeJlb3s ObIIIO HE 3aMETUTh TEH/ICHIINIO, KOTOpast, Ha HaIll B3I, He-
KOTOPBIM 00pa3oM 0ToOpaskaeT MONOXKEHHE KEHIWH B O0IIecTBEe M X HaMepeHus. MHorue
JUTepaTypHble KPUTUKH OTMEYAIOT, YTO B IIOCIEIHUE TOJbI IMCATEIBHUIBI HOBOTO JIHTEpa-
TYPHOTO XaHpa OXOTHO HCIIOIB3YIOT Pa3rOBOPHYIO, YaCTO OOCIICHHYIO, TEKCHKY B CBOHMX IPO-
N3BEJCHUSIX. B 9TOM mposiBisieTcst ux Oecco3HaTesIbHOE, a HHOTAA U CO3HATEIFHOE JKEJIaHNue
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BCTaTh Ha OJHY CTYNEHb ¢ MyX4HHOH. COOTBETCTBEHHO, BO3PACTACT KOJMUYECTBO MPOOIEM,
CBSI3aHHBIX C TIEPEBOJIOM MOIOOHEIX BeIpaxkeHHI. C OHOM CTOPOHBI, IEpeBO]] aOCOIMIOTHO BHI-
XOAWT 3a PaMKHU JTHKH JHTEPATypHOTO HMPOU3BEICHHS, OAHAKO C APYTOH, 9TO 0COOEHHOCTH
[IPOU3BEJICHUS, 33 [yMaHHAs! aBTOPOM, M IIEPEBOTYMK HE UMEET IpaBa PyIIUTh ee.

PaccmoTpuM Ha mpuMepax HNepeBOAOB, KaK MEPEeBOAUMKU PEIIAoT ATy mpobiemy. Yame
BCETO IIPH IIePeBOjie 0OCIEHHOH JIEKCHKHU TIePEBOINKH 00paIaloTCs K CMSTICHHIO BHICKA3bI-
BaHus, Hanpumep: “‘Bullshit,” she said, lighting the fire. “You're scared schoolboy.”[4, 304]
— Epynoa! — ompesana ona, 3axcueas xamun. — Tot npocmo nanyean! [1, 146]; Enid, you
were right. He is a scumbag. And I'm never going to talk to him again [4, 356] — Bol 6vinu
npasvl, Unuo, on nodonok. A ¢ num 6onvwe ne paszosapusaiofl, 171]; And every time you
ripped someone, you said it was okay because they were successfil, ergo, they were an asshole
[1, 95] — Beakuil pas, npunevamvlieas ouepedHyto scepmey, mul 208opuaa: « Tak um u Haoo,
onu paszboeamenu, 3nauum, onu Kozl u Hezooauy [1, 47]. B naHHOM nprMepe NepeBOIINK
HCTIONB3yeT TpaH(pOpMaLuio, YTOOB MAKCHMAJIBHO MEepeaaTh SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE Te-
poes. Kpome Toro, mist Gonbei smdarnzanuu aBTop oOpamnaeTcs K pacIupeHUIo 1 BBOJUT
JIOTIOJIHUTEIIBHBIN JIEMEHT «He200su», XOTs, KaK HaM IIPE/CTABISETCS, TAKOe OTCTYIUICHHE
OT TEKCTa OpPUTUHAJA B JIAHHOM CJIydae HEyMECTHO, TOCKOJIBKY IEPBBIH 2JIEMEHT JJOCTATOYHO
HCYEPIIBIBAIONIE TIEPElaeT CMBICI OpHTHHATIA.

Takum 06pa3oM, IepeBOAUHK CTAPACTCSI MAKCHMAIBHO BOCCO3ATh TEKCT OPUIHHANA, He-
CMOTpsI Ha TO, YTO aBTOP HMCIOJB3YET CTIIIMCTHIESCKH CHIDKEHHYIO, OOCIIEHHYIO JIeKCHKY. Oxi-
HAKO B TEKCTE TAK)Ke BCTPEUAIOTCS IPUMEPBI, T7Ie OTH YJIEMEHTHI YITyCKAIOTCsI IIEPEBOAINKAMH,
nanpumep: If you think my movie sucks, why are you in it?’ he’'d asked [4, 83] — Eciu 6ot
cuumaeme MOU PuIbM RIOXUM, 3a4eM CO2NACUTUCH HA POTb? — cnpocunl oH [1, 41]. 31ech Bbl-
paxkeHHe «my movie sucks” TIEPEeBOIUUK TPAHCIUPYET KaK «nioxou @unvmy». Ha Ham B3nsiz,
TaKOH IepEeBOJ CIMIIKOM HEHTpalbHBIN, O0JIee YMECTHBIM B 3TOM KOHTEKCTE OBLT ObI Takoit
niepeBox: Ecau bl cuumaeme, 4mo Mol (hpunbm — Omcmotl, 3auem co2iacunuch Ha pons?

1t was possible Enid Merle didn t give a damn about Louise Houghton's legacy [4, 115] —
Juugpuno donyckan, umo Unuo Mepnv abcontomno be3paznuuna cyovoa nacieocmsa JIyusvl
Xomon [1, 57]. 3aech nepeBO BIPaKCHUS HEJOCTATOYHO PACKPBIBACT OPUTUHA, IOCTONBKY
aBTOP HEHTPAIM30BaJI Pa3TOBOPHBIA OTTCHOK BBIPAXKEHHS IIPU MEPEBOJE, TEM CaMBIM CJIeIIaB
€ro MeHee YMOLMOHAIBHBIM, YTO SIBISETCS HEIOIMYCTUMBIM IIPU NIEPEBOJIE JINTEPATyPhI JKECH-
cKoro »aHpa. Ha Ham B3misi, BEIpaXKeHHUIO «give a damny CIeIoBaio IpuaaTh Gonee pasro-
BOPHBIN OTTEHOK, yIIOTPEOUB, HAIIPUMEP, BBIPAKCHUE «00 JAMNOYKU) WU JAKE (HANIEBATNbY.

He Besikuit pa3 nepeBoquuK, B HAIIEM CIIy4ae IepPEeBOMINK-MYKINHA, MUPHTCSI C BOJIBHBIM
HCTIONB30BaHUEM OOCIIEHHOW JIEKCHKHU JKEHIIMHOI (B TOM 4Hcie U repouHeil pomana). Mc-
II0JIE30BaHUE TPYOBIX CIIOB PEXKET MYKCKOH CIyX, HOATOMY NEPEBOJUUK HEUTpAIU3yeT WIIH,
MIOIPOCTY, HTHOPUPYET yroTpedieHne OpaHHOTO SI3bIKAa B CBOMX IIepeBojax. TakuM oOpasom,
IIPY [IEPEBOJIE TODKEH TAK)Ke yUUTHIBATHCS TEHICPHBIH aCHEKT.

BriBoabl. [Ipoanann3upoBaB 00pasIbl MepeBoja ONPEACICHHBIX JIEKCHIECKUX CPEACTB,
MOXKHO CJIETIaTh BBIBOJ O TOM, 4TO IIEPEBOMYMK YaCTO HEHTpann3yeT WIH Ja)kKe HTHOPHUPYET
HEKOTOPBIE JIEKCHYECKHE IIEMEHTHI TeKCTa. [IpranHOil Takoi HHTepIIpeTayy, Ha Hall B3I,
SIBJIICTCS TO, YTO IIEPEBOJL BEIIIOIHEH B OOJIBIINHCTBE CITydaeB MykunHOU. Kak m3BecTHO, 9MO-
IIOHAIbHAsT COCTABILIONIAsl O0Jiee CBOMCTBEHHA KEHIMHAM, HEXEIH MYXXIHHAM. 3a4acTyIo
niepeziada ATON COCTABIISIIONICH POMAHOB JKaHPa «IUKIIUT IIPEACTABISACT OIpe/IeIeHHbIE TPY/I-
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HOCTHU sl MyKUUH. Peub My>KUUH XapaKTepU3yeTcs JaKOHUYHOCTBIO U TOYHOCTBIO, U OKY-
HYTBCS B OMOLIMOHAIBHBINA MUP KCHIIUH yAAaeTCs HE BCEra.

JInuHOCTb NEPEBOAYMKA SIBHO MK JIATEHTHO BCEIJla IPUCYTCTBYET B TEKCTE IIEPEBO/IA, OJ-
HAKO OJHUM M3 [IPaBUJI IIEPEBOJIA ABJSICTCS CHUYKCHUE BIMSAHUS CBOCH SI3bIKOBOM JINUHOCTH HA
nepeBoA. B npoTUBHOM cilydae pyHnIMTCs CTUIIb aBTOPA OPUIMHANA U €0 3aMbICEIL.

OIHAKO COBEPLIEHHO TOYHO OJHO: HEOOXOAMMO YYHTHIBATh FEHAEPHBIH (haKTOp B IUCH-
MEHHOM XYJI0’KECTBCHHOM I1epeBoJe. MbI HE MOXKEM IOJHOCTbIO KOHTPOIMPOBATh HAIE CO-
3HAHUE U CIIOXKUBIINECS CTEPEOTHUIIBI, pAMKH 1 BHIEHHE MUpA, HO ITPOLECcC IepeBosia Heobxo-
JIIMO JIePIKaTh 110J] KOHTpoJieM, oOpaiast 0co0oe BHUMaHUE Ha TeHJEPHBIH (akTop.

B smoxy ObIcTporo pasBUTHS pa3ziIMYHBIX OOJIacTel HAyKHM CHENUAIHCTaM HEeoOXOIMMO
MIOCTOSIHHO TIOJ|/ICP>KUBATh, IIOTIOJIHATh 1 OOHOBILITH CBOM 3HAHMS. Tak M MEpeBOAUMKAM YKe
HEI0OCTaTOYHO MPHUIEPKUBATHCS JIUIIb OCHOBHBIX, IPOIMUCHBIX UCTUH B TEOPHU U IPAKTUKE
NepeBoa.

IlepciekTuBBI Ja/IbHEHINNX HCCAEI0BAHUM. JlalpHENIy0 EepPCIEKTUBY HCCIEA0Ba-
HUIl BUAUM B CTPYKTYPHOM M TEMaTHYECKOM aHAJIM3€ HEOJIOTU3MOB M 3aUMCTBOBAaHHI B pO-
MaHax JKaHpa «IUKIUT.
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